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1 SPECIFICATIONS & SAFETY CHECK

SCOPE OF DELIVERY 2

MagneticPower 100
10.000mAh Li-Polymer / 38.5Wh
5010107

Output:
1x USB-C PD 20W
1x Wireless 5W / 7.5W / 10W / 15W

Input:
1x USB-C PD 18W

Precharged

%
S 101x688x 197 mm

@ 1929
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Overdischarge Protection
Protect the internal battery from
discharging.

Integrated Overcharge
Protect the internal battery as well as
the battery of the attached device from
overcharging.

Temperature Control
The integrated temperature control chip
prevents overheating.

Short circuit Protection
Breaks the circuit automatically when
an overcurrent is detected. This
protects the Power Bank and your
device from short circuit damage.

Overvoltage Protection
Protect the internal battery from
overcurrent.

Power Bank
USB-C Cable (PD) 30cm
Magnetic sticker

Manual
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3 PRODUCT OVERVIEW

4 LCD POWER INDICATOR |5 MAGNETIC STICKER

Output Type-C (PD) 20W

Wireless Output
BW /7.5W/10W / 18W

[ ]
(-]
© Power Button (On/Off)
o
(-]

LED Power Indicator
Magnetic Sticker

The LCD indicator @ shows the remaining
battery percentage between 0% (empty) and
100% (fully charged)

The indicator will light up when you will con-
nect the Power Bank with your devices.

The indicator wil light up and flash when you
are recharging the Power Bank.
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The magnetic sticker enables charging with
MagSafe-compatible chargers for cases that

do not support MagSafe. If you already have

a MagSafe-compatible case, you do not need
the sticker. The sticker adheres firmly to smooth
and solid surfaces. Not recommended for cases
with uneven or soft surfaces, such as leather

or siicone.

Clean the back of the cover and remove the
protective film from the sticker.

Place the sticker @ in the center of the co-
ver. Press on carefully.
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6 CHARGING YOUR DEVICES RECHARGING THE POWER BANK 7

Gonnect the charging cable @ to the USB

output @ of the Power Bank and to the in-

put of your device @. The charging wil start

automatically. Some devices requires a char-

ging cable other than the one supplied (e.g.

Micro USB cable or Apple Lightning®)

You can charge up to two devices at the

same time. If all outputs are used at the )
same time, the maximum output current may

not exceed 3A. °
« Ifyouare using a compatible cable the Power
Bank automatically activated the respective
quick charge mode. If another device is al-
ready connected, the charging speed will be
automatically reduced « Connect the USB-C charging cable @ to output 2 of the Power Bank @ and also to a wall charger
@. For the fastest charging possible use a 18W USB-C PD charger. This will fully recharge the
COMPATIBLE DEVICES: Power Bank within 3 to 4 hours. The charging will start automatically.
E.g.: Smartphones, When using multiple outputs: * The fast charging function for end devices cannot be activated while the power bank is charging
Qj} |} Fitness trackers, portable Simultaneous charging and discharging does not work.
20 s s e 00 - Viax. 15W + When charging 2 devios, the power bank may foel warm 10 the touch.
UJ and more. « The product must never be charged on a PC or notebook, as the PC or notebook may be dama-
ged due to the high power consumption
6 7
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DE DEUTSCH

GEBRAUCHSANWEISUNG

1 SPEZIFIKATIONEN & SICHERHEITSMERKMALE

2 LIEFERUMFANG

3 PRODUKTUBERSICHT

4 LCD-LADEANZEIGE

Die LCD-Anzeige @ zeigt den verbleibenden Akkustand in Prozent zwischen 0% (ieer) und 100%

(voll geladen) an

« Die Anzeige leuchtet auf, wenn Sie ein Geréit mit der Powerbank verbinden.

« Die Anzeige leuchtet auf und blinkt wéihrend des Ladevorgangs.

5 Magnet Sticker

Der Magnetsticker ermaglicht das Laden mit MagSafe kompatiblen Ladegeraten fiir Hilllen, die

MagSafe nicht unterstiitzen. Haben Sie bereits eine MagSafe-kompatible Hillle, bentigen Sie den

Aufkleber nicht. Der Aufkleber haftet fest auf glatten und festen Fichen. Nicht empfohien fiir Hiilen

mit unebenen oder weichen Flachen, wie z. B. Leder oder Silikon,

Reinigen Sie die Riickseite der Hillle und entfernen Sie die Schutzfolie des Aufklebers.

Platzieren Sie den Aufkleber @ mittig auf der Hillle. Vorsichtig andriicken.

GERATE AUFLADEN

Verbinden Sie das USB-Ladekabel @ mit dem USB-Anschluss @ der Powerbank und Ihrem Gerét
Der Ladevorgang wird automatisch gestartet. Einige Geréte erfordern ein anderes Ladekabel,

als das mitgelieferte (z.B. ein Micro-USB-Kabel oder Apple Lightning®).

Sie kénnen bis zu zwei Geréite gleichzeitig laden. Wenn alle Ausgange gleichzeitig benutzt werden,

darf der maximale Ausgangsstrom 3 A nicht tberschreiten

o .
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Die Powerbank akiviert automatisch den jeweiligen Schr , sobald Sie ein
Kabel und Netztei verwenden. Ist bereits ein Gerat angeschlossen, wird die L. digkeit
automatisch reduziert, sobald Sie ein zusétzliches Gerat mit der Powerbank verbinden
WIEDERAUFLADEN DER POWERBANK

Verbinden Sie das USB-C Ladekabel @ mit dem USB-Anschiuss 2 der Powerbank @ sowie
mit einem Netzstecker @. Venwenden Sie ein 18 W USB-C Power Delivery Ladegerat fur das
schnelistmégliche Aufladen. Damit wird die Powerbank innerhalb von 3-4 Stunden volisténdig ge-
laden. Der Ladevorgang wird automatisch gestartet.

Wahrend des Ladevorgangs der Powerbank lisst sich die Schnellladefunktion fiir Endgerate nicht
aktivieren. Gleichzeitiges Laden und Entladen funktioniert nicht.

Beim Laden eines Geréts kann sich die Powerbank warm anfihlen.

Das Produkt darf niemals an einem PC oder Notebook aufgeladen werden, da aufgrund der hohen
Stromaufnahme der PG oder das Notebook beschédigt werden kénnen

WARNUNGEN

Lassen Sie das Produkt nicht fallen, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren. Es befinden sich keine zu wartenden Bauteile im Produkt. Kontrollieren Sie das Produkt vor
der Verwendung auf Schéden. Setzen Sie es keinem Wasser oder hoher Luftfeuchtigeit aus. Setzen
Sie es keiner Warmequelle aus, da der integrierte Akku explodieren kann. AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nicht in der Nahe von entfiammbaren
Gasen verwenden. Die unsachgemaBe Handhabung von Lithium-Polymer-Akkus kann einen Brand,
Explosionen, das Auslaufen gefahriicher Substanzen oder andere geféhrliche Situationen hervorrufen
Bei unsachgeméBem Gebrauch eriischt die Garantie.

~
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EN ENGLISH

ENTSORGUNG
E Dieses Kennzeichen weist darauf hin, dass das Produkt und seine elektronischen Zubehtrteile
(z. B. Ladegerét, USB-Kabel) nicht im Haushaltsmill entsorgt werden diirfen. Kontaktieren Sie
den Handler, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben oder ihre lokale Gemeindeverwaltung,
um zu erfahren, wo und wie Sie diese Artikel umweltfreundiich recyceln kénnen. Befolgen Se stets die
WEEE Verfahren fir das Recyciing von Batterien.
GARANTIE
Sie erhalten auf dieses Produkt 24 Monate Garantie ab Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
Kassenbon als Nachweis auf. Tritt innerhalb von 24 Monaten ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns ~ nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantie verfalll, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgemaB benutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler. Sie erstreckt sich nicht auf Produkttele,
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschieiBteile angesehen werden kénnen oder
Beschédigungen an zerbrechiichen Teilen, wie . B. Schalter oder Akkus.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Kundenservice:

Telefon: 00800 09 34 85 67 fwseni
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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1 SPECIFICATIONS & SAFETY CHECK

2 SCOPE OF DELIVERY

3 PRODUCT OVERVIEW

4 LCD POWER INDICATOR

« The LCD indicator @ shows the remaining battery percentage between 0% (empty) and 100%
(fully charged).

« The indicator will light up when you will connect the Power Bank with your devices.

« The indicator will ight up and flash when you are recharging the Power Bank.

5 MAGNETIC STICKER

The magnetic sticker enables charging with MagSafe-compatible chargers for cases that do not sup-

port MagSafe. If you already have a MagSafe-compatible case, you do not need the sticker. The

sticker adheres firmly to smooth and solid surfaces. Not recommended for cases with uneven or soft

surfaces, such as leather or silicone.

¢ Clean the back of the case and remove the protective film from the sticker.

« Place the sticker in the center of the case. Press on carefuly.

6 CHARGING YOUR DEVICE

« Connect the charging cable @ to the USB output @ of the Power Bank and to the input of your
device @. The charging will start automatically. Some devices reqire a charging cable other than
the one supplied (e.g. Micro USB cable or Apple Lightning®).

* You can charge up to two devices at the same time. If all outputs are used at the same time, the
maximum output current may not exceed 3A.
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INSTRUCTION MANUAL

If you are using a compatible cable the Power Bank automatically activated the respective quick
charge mode. If another device is already connected, the charging speed will be automatically
reduced.

RECHARGING THE POWER BANK

Connect the USB-C charging cable @ to output 2 of the Power Bank @ and also to a wall charger
@. For the fastest charging possible use a 18W USB-C PD charger. This will fully recharge the
Power Bank within 3 to 4 hours. The charging will start automatically.

The fast charging function for end devices cannot be activated while the power bank is charging.
Simultaneous charging and discharging does not work

When charging a device, the power bank may feel warm to the touch.

The product must never be charged on a PC or notebook, as the PC or notebook may be
damaged due to the high power consumption

WARNINGS

Do not drop the product, do not disassemble it and do not attempt to repair it by yourself. There are
no components in the product that require maintenance. Check the product for damage before use
Do not expose it to water or high humidity. Do not expose it to a heat source as the integrated battery
may explode. Keep out of the reach of children. This product is not a toy. Do not use near flammable
gases. Improper handling of lithium polymer batteries can cause fire, explosions, leakage of hazardous
substances or other dangerous situations. Improper use voids the warranty.

e
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RECYCLING

This symbol indicates that the product and its electronic accessories (e.g. charger, USB cable)
must not be disposed of with household waste. Contact the retailer where you purchased this
product or your local council to find out where and how you can recycle these items in an en-
vironmentally friendly way. Always follow the WEEE procedures for recycling batteries.
WARRANTY

This product is guaranteed for 24 months from the date of purchase. Please keep the original receipt
as proof. If a material or manufacturing defect occurs within 24 months, we will repair or replace the
product for you free of charge, at our discretion. This guarantee is void if the product is damaged or has
not been used or maintained properly.

The warranty applies to material or manufacturing defects. It does not cover product parts that are
subject to normal wear and tear and can therefore be regarded as wearing parts or damage to fragile
parts, such as switches or batteries

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Customer Support:

Phone: 00800 09 34 85 67 "
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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FR FRANCAIS

MODE D'EMPLOI

SPECIFICATIONS & CARACTERISTIQUES DE SECURITE

CONTENU DE LA LIVRAISON

PRESENTATION DU PRODUIT

INDICATEUR D'ALIMENTATION LCD

L'écran LCD @ affiche le niveau de batterie restant en pourcentage entre 0% (vide) et 100%
(entigrement chargé).

L'indicateur s'allume lorsque vous connectez un appareil au power bank.

« Lindicateur s'allume et clignote pendant la charge.

5 AUTOCOLLANT MAGNETIQUE

L'autocollant magnétique permet de charger avec des chargeurs compatibles MagSafe pour les étuis
qui ne supportent pas MagSafe. Si vous avez déja une cogue compatible MagSafe, vous n'avez pas
besoin de I'autocollant. L'autocollant adhére fermement aux surfaces lisses et solides. Il n'est pas
recommandé pour les étuis dont la surface est iéguliére ou souple, comme e cuir ou le siicone.
Nettoyez le dos de I'étui et retirez le film de protection de I'autocollant.

Placez I'autocollant au centre de I'étui. Appuyer délicatement.

CHARGER VOTRE APPAREIL

Connectez le cable de charge USB @ au port USB @ du powerbank et a votre appareil @. Le
processus de chargement démarre automatiquement. Certains appareils nécessitent un autre ca-
ble de chargement que celui fourni (par ex. un cable micro-USB ou Apple Lightning®).

Vous pouvez charger jusqu'a deux appareils en méme temps. Si toutes les sorties sont utiisées en
méme temps, le courant de sortie maximum ne doit pas dépasser 3 A.

DN

oo
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Le powerbank active automatiquement le mode de charge rapide correspondant dés que vous
utilisez un cable et un adaptateur secteur compatibles. Si un appareil est déja connects, la vitesse
de charge est automatiquement réduite dés que vous connectez un appareil supplémentaire au
powerbank

RECHARGE DE LA BANQUE D’ALIMENTATION

Raccordez le cable de charge USB-C @ au port USB 2 du banc de puissance @ ainsi qu'a une
prise de courant. @. Utilisez un chargeur Power Delivery USB-C de 18 W pour une charge la plus
rapide possible. Le powerbank sera ainsi complétement chargé en 3-4 heures. Le processus de
chargement démarre automatiquement.

La fonction de charge rapide pour les terminaux ne peut pas étre activée pendant le chargement
du powerbank. La charge et la décharge simuitanées ne fonctionnent pas.

Lors du chargement d'un appareil, le powerbank peut étre chaud au toucher.

Le produit ne doit jamais étre chargé sur un PC ou un ordinateur portable, car la forte consomma-
tion de courant peut endommager le PG ou I'ordinateur portabe.

AVERTISSEMENTS

Ne faites pas tomber le produit, ne le démontez pas et n'essayez pas de le réparer vous-meéme,
Le produit ne contient aucun composant nécessitant un entretien. Vérifiez que le produit n'est pas
endommagé avant de I'utiliser. Ne I'exposez pas & I'sau ou & une forte humidité. Ne I'exposez pas
& une source de chaleur, car la batterie intégrée peut exploser. Tenir hors de portée des enfants. Ce
produit n'est pas un jouet. Ne pas utiiser & proximité de gaz inflammables. Une mauvaise manipulation
des batteries lthium-polymére peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de substances
dangereuses ou d'autres situations dangereuses. Une utiisation inappropriée annule la garantie.

~
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IT ITALIANO

RECYCLAGE

Cette étiquette indique que le produit et ses accessoires électroniques (par exemple, le char-
geur, le cable USB) ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Contactez e reven-
deur auprés duguel vous avez acheté ce produit ou votre administration locale pour savoir o
ot comment recycler ces articles de maniére écologique. Suivez toujours les procédures DEEE pour le
recyclage des piles.

GARANTIE

Vous bénéficiez d'une garantie de 24 mois sur ce produit & compter de la date d'achat. Conservez
le ticket de caisse original comme preuve. Si un défaut de matériel ou de fabrication survient dans
les 24 mois, nous réparons ou remplagons le produit - & notre choix - gratuitement pour vous. Cette
garantie est annulée si le produit a ét6 endommage, utiisé ou entretenu de maniére non conforme
La garantie s'applique aux défauts de matériel ou de fabrication. Elle ne s'étend pas aux piéces du
produit qui sont soumises & une usure normale et qui peuvent donc étre considérées comme des
pigces d'usure ou aux dommages causés aux piéces fragiles, comme les interrupteurs ou les batteries.

EURES GmbH

Service clients:

Téléphone: 00800 09 34 85 67 =it Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | 70794 Filderstadt, Allemagne
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SPECIFICHE E CARATTERISTICHE DI SICUREZZA

LIEFERUMFANG

AMBITO DI CONSEGNA

INDICATORE DI CARICA LCD

Il display LCD @ mostra il ivello residuo della batteria in percentuale tra 0% (scarica) e 100%

(completamente carica)

Lindicatore si accende quando si collega un dispositivo al power bank.

Lindicatore si accende e lampeggia durante il processo di ricarica.

ADESIVO MAGNETICO

L'adesivo magnetico consente la ricarica con caricatori compatibil MagSafe per le custodie che non

supportano MagSafe. Se si dispone gi di una custodia compatiile con MagSafe, I'adesivo non &

necessario. L'adesivo aderisce saldamente a superfici lisce e solide. Non & consigiiato per le custodie

con superfici iregolari o morbide, come la pelle o il siicone.

« Pulire il retro della custodia e rimuovere la pelicola protettiva dall‘adesivo,

* Posizionare I'adesivo al centro della custodia. Premere con attenzione.

6 DISPOSITIVI DI CARICA

« Collegare il cavo di ricarica USB @ alla porta USB @ del power bank e al dispositivo @. Il proces-
S0 diicarica si awia automaticamente. Alcuni dispositivi richiedono un cavo di ricarica diverso da
quello in dotazione (ad esempio, un cavo micro USB o Apple Lightning®)

* E possibile caricare fino a due dispositivi contemporaneamente. Se tutte le uscite vengono utiiizza-
te contemporaneamente, la corrente massima di uscita non deve superare i 3 A.

R

o
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ISTRUZIONI PER L'USO

Il power bank attiva automaticamente la rispettiva modalita di ricarica rapida non appena si utllizza-
10 un cavo e un adattatore di alimentazione compatibili. Se & gia collegato un dispositivo, la velo-
it di ricarica si riduce automaticamente non appena si collega un altro dispositivo al power bank.
RICARICA DEL POWERBANK

Collegare il cavo di ricarica USB-C @ alla porta USB 2 della powerbank @ e a una presa di
corrente. @. Utiizzare un caricatore USB-C Power Delivery da 18 W per la ricarica pit rapida
possiblle. In questo modo il power bank si ricarica completamente in 3-4 ore. ll processo di ficarica
si awia automaticamente.

La funzione di ricarica rapida per | dispositivi finali non pud essere attivata mentre il power bank &
in carica. La carica e la scarica simultanee non funzionano.

Il power bank potrebbe risultare caldo al tatto durante la ricarica di un dispositivo.

Il prodotto non deve mai essere caricato su un PC o un notebook, poiché il PC o il notebook
potrebbero subire danni a causa dell'elevato consumo di energia.

AVVERTENZE

Non far cadere il prodotto, non smontarlo e non tentare i riparario da soli. Il prodotto non presenta
componenti che richiedono manutenzione. Controllare che il prodotto non sia danneggiato prima
dell'uso. Non esporre il prodotto all'acqua o a un'elevata umidita. Non esporre il prodotto a fonti di
calore, poiché la batteria integrata potrebbe esplodere. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo
prodotto non & un giocattolo. Non utilizzare in prossimita di gas infiammabil. L 'uso improprio delle bat-
terie ai polimeri di itio pud causare incendi, esplosioni, perdite di sostanze pericolose o altre situazioni
di pericolo. L'uso improprio invalida la garanzia.

e
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RICICLO

Questo simbolo indica che il prodotto e i suoi accessori elettronici (ad es. caricabatterie, cavo
USB) non devono essere smaltti con i rifiuti domestici. Contattare i rivenditore presso il quale
& stato acquistato il prodotto o il comune di residenza per sapere dove e come & possibile ri-
ciclare questi articoli nel rispetto dell'ambiente. Seguire sempre le procedure WEEE per il riciclaggio
delle batterie

GARANZIA

Questo prodotto & garantito per 24 mesi dalla data di acquisto. Conservare la  ricevu-
ta originale come prova. Se entro 24 mesi si verffica un difetto di materiale o di fabbrica-
zione, ripareremo 0 Sostituiremo il prodotto gratuitamente, a nostra discrezione. La garan-
Za decade se il prodotto & danneggiato o non & stato utlizzato o mantenuto correttamente.
La garanzia si appiica ai difetti di materiale o di fabbricazione. Non copre le parti del prodotto soggette
anormale usura e che quindi possono essere considerate parti soggette a usura o danni a parti fragil
come interruttori o batterie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Servizio clienti:

Telefono: 00800 09 34 85 67 Gt
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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ES ESPANOL

MODO DE EMPLEO

1 ESPECIFICACIONES Y CARACTERISTICAS DE SEGURIDAD

2 ALCANCE DE LA ENTREGA

3 RESUMEN DE PRODUCTOS

4 INDICADOR DE CARGA LCD

o La pantalla LCD @ muestra el nivel de batera restante en porcentaje entre 0% (vacia) y 100%
(totalmente cargada).

El indicador se enciende cuando conectas un dispositivo a la fuente de alimentacion

« Elindicador se enciende y parpadea durante el proceso de carga

5 ADHESIVO MAGNETICO

El adhesivo magnético permite cargar con cargadores compatibles con MagSafe las fundas que no
admiten MagSate. Si ya tienes una funda compatible con MagSate, no necesitas la pegatina. El adhe-
sivo se adhiere firmemente a superficies lisas y sdlidas. No se recomienda para fundas con superficies
irregulares o blandas, como cuero o siicona.

Limpiala parte posterior de la funda y retira la pelicula protectora del adhesivo.

Coloca el adhesivo en el centro de la funda. Presione con cuidado.

DISPOSITIVOS DE CARGA

Conecta el cable de carga USB @ al puerto USB @ del power bank y a tu dispositivo @. El
proceso de carga se inicia automaticamente. Algunos dispositivos requieren un cable de carga
diferente al suministrado (por ejemplo, un cable micro USB o Apple Lightning®)

Puedes cargar hasta dos dispositivos al mismo tiempo. Si se utilizan todas las salidas simulténea-
mente, la corriente de salida méxima no debe superar los 3 A

o
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La fuente de alimentacion activa automaticamente el modo de carga répida correspondiente en
cuanto se utiiza un cable y un adaptador de corriente compatiles. Si ya hay un dispositivo co-
nectado, la velocidad de carga se reduce automaticamente en cuanto se conecta otro dispositivo
ala bateria.

RECARGA DE LA POWERBANK

Conecta el cable de carga USB-C @ al puerto USB 2 del banco de energia @ y a un enchufe
de red @. Utiiza un cargador USB-C Power Delivery de 18 W para cargario lo mas répido po-
sible. Esto cargara completamente el power bank en 3-4 horas. El proceso de carga se inicia
automaticamente

La funcién de carga répida para dispositivos finales no puede activarse mientras el power bank se
esta cargando. La carga y descarga simulténeas no funcionan.

Al cargar un dispositivo, la powerbank puede estar caliente al tacto.

El producto no debe cargarse nunca en un PC o portatil, ya que el elevado consumo de corriente
puede dararlos.

ADVERTENCIAS

No deje caer el producto, no lo desmonte y no intente repararlo usted mismo. No hay componentes
en el producto que requieran mantenimiento. Compruebe que el producto no esté danado antes de
utilizarlo. No lo exponga al agua ni a una humedad elevada. No lo exponga a una fuente de calor, ya
que la bateria integrada podiia explotar. Manténgalo fuera del alcance de los nifos. Este producto
no es un juguete. No lo utilice cerca de gases inflamables. La manipulacion incorrecta de las baterfas
de polimero de litio puede provocar incendios, explosiones, fugas de sustancias peligrosas u otras
situaciones de peligro. El uso inadecuado invalidara la garantia.

~
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BG BbJITAPCKU

RECYCLAGE

Este simbolo indica que el producto y sus accesorios electrénicos (por elemplo, el cargador o
el cable USB) no deben desecharse con la basura doméstica. Pongase en contacto con el
establecimiento donde adquirid este producto o con su ayuntamiento para averiguar donde y
como puede reciclar estos articulos de forma respetuosa con el medio ambiente. Siga siempre los
procedimientos RAEE para reciclar pilas

GARANTIA

Este producto tiene una garantia de 24 meses a partir de la fecha de compra. Conserve el recibo

oignal como prucba Si 56 produoe un defecto material o de fabricacién en el plazo de 24 me-
I producto a nuestra discrecion. Esta garan-

e queda antiaca & o producto esta dafiado 0 no se ha utiizado o mantenido correctamente.
La garantia se aplica a los defectos de material o de fabricacion. No cubre las piezas del producto so-
metidas a un desgaste normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas de desgaste, ni los daros
en piezas frégiles como interruptores o pilas.

Servicio de atencién al cliente: EURES GmbH

Teléfono: 00800 09 34 85 67 o Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | /0794 Filderstadt, Germany
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CNELUNOUKALIUA U XAPAKTEPUCTUKM 3A BE3OMACHOCT

OBXBAT HA JOCTABKATA

MPEMEQ HA MPOAYKTA

MPEMEQ HA MPOAYKTA

LCD ancnnest @ nokassa 0cTaBawjoTo HUBO Ha GaTepuATa B NPOLIEHTH Mexay 0% (NpasHa) n 100%

(HambAHO 3apepera).

VIHAVKATOPT CBETBa, KOFaTO CBbPXETe YCTPOVICTEO KbiM 3aXpaHBalliaTa GaHKa.

VHQUKaTOpBT CBETEa 1 MUTa 110 Bpeme Ha NPOLieca Ha 3apexaane.

5 MATHUTEH CTUKEP

MaruTHWAT CTUKep NO3BONABA 3apexaaHe Cbe CbBmecTamu ¢ MagSafe 3apaaHw yCTpoiicTea 3a

Kanmbw, KouTo He nogbpXar MagSafe. AKo Beue umate Kand, Coemectum ¢ MagSafe, CTikepsT He B

@ Heo6xoguM. CTUKEpET Ce 3anenBa CTaUNHO BbPXy MaaKy 1 TEBPAV NOBBPXHOCTM. He ce npenopbusa

33 KanbOU C HEPABHY WM MKV MOBLPXHOCTH, KATO KOXA U CUMKOH.

+ Moumcrere 3aHaTa YacT Ha Kanbha 1 OTCTPAHETe 3aLYMTHIA GUIM OT CTUKEpa.

- Mocrasere CTuKepa B LeHTHPa Ha Kanbea. HaTicHeTe BHIMaTeNHO.

6 YCTPOVICTBA 3A 3APEX/IAHE

+ Cevpxere USB kabena 3a 3apexpare @ kwm USB nopra @ Ha 3axparsaujara Garka v sauweto
yerpoiictso @. MPOLECHT Ha 3apex/aHe Lje 3anovHe aBTOMATIIHO. HAKOW YCTPOIICTBA M3NCKBAT Kaben
32 3apeKAaHE, Pa3NUNEH OT NPEAOCTABEHNS! (+anp. mykpo USB kab AppleLightning®).

+ Moxere fa 3apexpare [0 ABE YCTPOWCTBA NHOBPEMEHHO. AKO BCWUKW USXOAW Ce w3nonssar

€HOBPEMEHHO, MaKCUMATIHUAT M3XO/ieH TOK He TPAGBa fia HagBuwasa 3 A.

CARWN =
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PBKOBOACTBO 3A YITOTPEBA

3axparBaliaTa GaHKa aBTOMATUNHO aKTVBUPA CHOTBETHWA PEXWM 3 GbP30 3apexaaHe, BeaHara
WOM U3NON3BaTE CBEMECTVM Kaben 1 3axpaHBali agantep. Ak Beue e CBbP3aHO yCTPOWCTBO,
CKOPOCTTa Ha 3apekAaHe ABTOMATMIHO Ce HAMANABa, LIOM CEbPAETE AOMBIHMTENHO YCTPOICTEO
KbM 3aXpaHBalLaTa Gakka.

7 NPE3APEXXAAHE HA POWERBANK

+ Cevpxere USB-C kabena 3a 3apexpare @ kb USB nopra 2 Ha 3axparsawara Ganka @ u kbm
wencena Ha enekTpuueckara mpexa @. Usnonssante 18 W USB-C Power Delivery 3apagHo
YCTPOJCTBO 38 BLIMOKHO Hait-Gbp30 3apexaane. To e 3apeay HAMBAHO 3aXpaHBalaTa 6anKka &
pawkuTe Ha 3-4 uaca. [POLECHT Ha 3aPEXKAAHE 3M0UBA ABTOMATMUHO.

+ QyHKuwATa 3a GbP30 3apexpaHe Ha KPailHM YCTPOWCTBA He MOXe Aa Ce aKTUBMpa, AOKATO
3axpanBawara GakKka ce 3ape;

+ TMpu sapexiane wa ycrpojicrso SaxpanBalaTa GaHKa MOXe f2 € Tonna Ha AOTVP.

+ MpoayKTbT Hitkora He: Bp, Thit THPBT
YNM MPEHOCHMIAT KOMMIOTHP MO Ala C& MOBPEAN MOPaAM BICOKATa KOHCYMALWA Ha eHEPYIA.

NPEAYNPEXAEHUA

He u3nycKaiite npoayKTa, He ro iie u e iire aa ro camw. B npoayKkTa

HAMa KOMIIOHEHTH, KOWTO MOTaT Aa 6BAAT PeMoHTUpar. e yroTpe6a nposepeTe NPOAYKTa 3a
nospean. He ro uanaraiite Ha Bb3JE/CTBYETO Ha BOJA WM BUCOKA BR@KHOCT. He ro usnaraiite Ha
USTOUHVK Ha TOMAVHA, Thil KATO BrpajeHaTa GaTepun MOXe Aa e B3piBM. ChxparABaiiTe Ha MACTO,
HeOCTBIHO 3a Aelia. To3M NPOAYKT He € urpauka. He u3non3saiire & 61M30CT 0 3ananuMy rasose.
HenpasunHoro 6opaseHe ¢ NUTMEBO-TONMMEPHI 6aTepuun MoXe Aa AOBEAE AO MOXaP, eKCno3uM,
USTUNaHe Ha OnacHM BeLIeCTBa WA APYTYi ONacki cuTyauuw. HenpaswnHara ynorpe6a we Aoseae A0
oTnanae Ha rapakLATa.
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PELIMK/UPAHE
Toau CuMBon yKassa, ue MPOAYKTHT U HETOBMTE ENEKTPOHHM aKCecoapu (Hanp. 3apagHO
yCTpoiicTso, USB kaben) He TpAGEa Aa Ce U3XBHPNAT 3aaHO ¢ GuTOBNTE OTMaAbL. CabpieTe e
W bproBelia Ha APEBHO, OT KOTOTO CTe 3aKyNniA T03 NPOAYKT, W1 € MECTHIA OBLIMHCKY Cber,
3a A pa3bepere Kbje W Kak MOKETE 42 PeVIKNMPATE Tean eeMeHT 1o eKONOrOCbOBPa3eH HauMH,
BuHaru criassaiiTe npoueaypwTe Ha WEEE 3a peunknupane Ha 6atepun.
TAPAHLIVA
Tosn NPOYKT e C rapaHuus 3a 24 Meceua OT fataTa Ha Mons, 3anasete
Kacosa Genexka kaTo AOKA3aTeNCTBO. AKO B PaMKUTE Ha 24 MeCeua e MORBM ACGEKT Ha MaTepuana uni
Tasu

[apaHLUA & HEBANMAHA, AKO MPOAYKTHT € NOBPEACH WM HE @ 6N M3NON3BaH WM NOAABPAKaH NPABYHO.
[apaHUVAT Ce OTHACA 32 MATEPUAHI TN POM3BOACTBEHN AeeKTM. T HE NOKPUBA YaCTH Ha POAYKTa,
KOMTO Ca OBEKT Ha HOPMANHO W3HOCBaHE M CNEAOBATENHO MOTAT Aa C& CYTT 3a U3HOCHN HaCTH, W
N0BPEAV Ha KeXKW HaCT KATo NpeBKiouBaTeNY Wi GaTepui.

EURES GmbH

06cnyKBaHe Ha KNMeHTH:
Tenedon: 00800 09 34 85 67 ool Lise-Meitner-Str. 11

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | (0794 Filderstadt, Germany
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HR HRVATSKI

UPUTE ZA UPORABU

SPECIFIKACIJE | SIGURNOSNE ZNACAJKE

OPSEG ISPORUKE

PREGLED PROIZVODA

LCD INDIKATOR PUNJENJA

LCD zaslon @ prikazuje preostalu razinu napunjenosti baterije u postotku izmedu 0% (prazna) i
100% (potpuno napunjena)

Indikator svietli kada spojite urediaj na power bank.

o Indikator svietl i treper tjekom punjenja

5 MAGNETSKA NALJEPNICA

Magnetska naljepnica omoguéuje punjenje punjatima kompatibiinim s MagSafeom za futrole koje
ne podrzavaju MagSafe. Ako ve¢ imate futrolu kompatibinu s MagSafeom, naliepnica vam ne treba.
Naliepnica se éwrsto ljepi na glatke i Cvrste povrsine. Ne preporucuje se za futrole s neravnim ili mekim
povrdinama, poput koze il sikona,

Ofistite straznju stranu futrole | uklonite zastitnu folju s naljepnice.

Postavite naljepnicu u sredinu futrole. Lagano pritisnite.

UREDAJI ZA PUNJENJE

Spojite USB kabel za punjenje @ na USB prikjjucak @ power bank-a i vaseg uredaja @. Punjenje
e zapoceti automatski. Neki uredaji zahtievaju drugadij kabel za punjenje od onog koji je prilozen
(npr. micro-USB kabel ili Apple Lightning®)
MoZete istovremeno puniti do dva uredaja. Ako se svi izlazi koriste istovremeno, maksimalna iz-
lazna struja ne smije prelaziti 3 A

DN

oo
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Powerbank automatski aktivira odgovarajuci nacin brzog punjenja cim koristite kompativilni kabel

adapter za napajanje. Ako je redaj vec spojen, brzina punjenja se automatski smanjuje &im spojite

dodatni uredaj na powerbank.

PUNJENJE POWER BANKA

Spojte USB-C kabel za punjenje @ na USB prijutak 2 na power banku @ i na elektriénu uticnicu.
Za najorze moguce punjenje koristite 18 W USB-C punjag s napajanjem. Time cete potpuno

napuniti power bank u roku od 3-4 sata. Proces punjenja zapocet Ge automatski.

Funkcia brzog punjenja krajnjih uredaja ne moze se aktivirati dok se power bank pun. Istovremeno

punjenje i praznjenje ne funkcionira.

Prilkom punjenja uredaja, power bank moze bif topao na dodir.

Proizvod se nikada ne smije puniti na racunalu i priienosnom radunalu, jer visoka potrosnja energiie

moze otetiti radunalo i prijenosno racunalo.

UPOZORENJA

Ne ispustajte, ne rastaviajte i ne pokuavajte sami popraviti proizvod. Unutra nema dielova koji se

mogu senvisirati. Prile upotrebe provierite je li proizvod ostecen. Ne izlaZite ga vodi il visokoj viazi. Ne

izlaZite ga zvoru topline, jer ugradena batera moze eksplodirati. Cuvajte izvan dohvata diece. Ovaj

proizvod nije igracka. Ne koristite u biizini zapaljvin plinova. Nepraviino rukovanje litij-polimerskim ba-

terjama moze uzrokovati poZar, eksploziju, curenje opasnih tvar i druge opasne situacie. Nepraviina

uporaba ponidtit ¢e jamstvo.

~
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cz CGESKY

RECIKLIRANJE

Ova oznaka oznatava da se ovaj proizvod i njegov elektronicki pribor (npr. punjac, USB kabel)
ne smiju odlagati s kucnim otpadom. Za detalje o tome gdje i kako recikirati ove predmete na
ekologki siguran natin obratite se prodavacu kod kojeg ste kuplli ovaj proizvod il lokalnom
gradskom uredu. Uvijek sliedite WEEE postupke za recikiranje bateria.

JAMCITI

Ovaj proizvod dolazi s 24-mjesegnim jamstvom od daturna kupnje. Molimo satuvate originalni racun
kao dokaz o kupnji. Ako se u roku od 24 mjeseca pojavi greska u materialu i proizvodji, proizvod cemo
besplatno popraviti iii zamijeniti - prema viastitom nahodenju. Ovo jamstvo ne vriledi ako je proizvod
ostecen, nepravino koristen ili nepraviino odrzavan

Jamstvo se odnosi na greske u materjalu i proizvodnji. Ne pokriva diglove proizvoda podiozne nor-
malnom trosenju, koji se stoga mogu smatrati potrosnim materjalom, niti odtecenja lomijvih dielova
poput prekidaca i bateri.

Sluzba za korisnike: EURES GmbH

Telefon: 00800 09 34 85 67 tespani Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | /0794 Filderstadt, Germany
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SPECIFIKACE A BEZPECNOSTNI PRVKY

ROZSAH DODAVKY

PREHLED PRODUKTU

LCD INDIKATOR NABIJENi

Displej LCD @ zobrazuje zbyvajici trovefi nabiti baterie v procentech od 0 % (prazdna) do 100

% (pIn& nabita)

Po pipojeni zafizeni k powerbance se rozsviti indikétor.

Bghem nabijent indikétor sviti a blika.

5 MAGNETICKA NALEPKA

Magneticka nalepka umozfiuje nabjeni pomoci nabije¢ek kompatibilnich s MagSafe pro pouzdra,

ktera MagSafe nepodporuii. Pokud jiz pouzdro kompatibilni s MagSafe méte, nélepku nepotebuijete.

Nélepka pevné drzi na hladkych a pevnych povrsich. Nedoporu&uje se pro pouzdra s nerovnym nebo

mékkym povrchem, jako je kéize nebo silikon

« Ogistéte zadni stranu pouzdra a odstrarite z nalepky ochrannou félii.

* Umistéte ndlepku do stfedu pouzdra. Jemné zatlacte.

6 NABIJECi ZARIZENI

 Piipojte nabijeci kabel USB @ do portu USB @ powerbanky a zafizeni @. Proces nabijeni se
spusti automaticky. N&ktera zafizeni vyzaduii jiny nez dodany nabieci kabel (napf. kabel micro
USB nebo Apple Lightning®).

* Mizete nabijet a2 dva zafizeni soucasné. P souGasném pouZiti véech vystupti nesmi maximalni

wystupni proud prekrogit 3 A.

R
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NAVOD K POUZITI

Jakmile pouzilete kompativiini kabel a napdjeci adaptér, powerbanka automaticky aktivuje
pfislusny rezim rychiého nabieni. Pokud je jiZ zafizeni pfipojeno, rychlost nabijeni se automaticky
jakmile k power bance pripojite dalsi zafizen.

DOBIJENi POWERBANKY

Pfipojeni nabijeciho kabelu USB-C @ k portu USB 2 powerbanky @ a k sitové zastréce @. Pro
co nejrychlejsi nabijent pouZijte nabiietku USB-C Power Delivery s vykonem 18 W. Ta powerbanku
pIn& nabije bshem 3-4 hodin. Proces nabijeni se spusti automaticky.

Béhem nabijeni powerbanky nelze aktivovat funici rychlého nabfienf koncovych zafizen. Sougasné
nabijeni a vybijeni nefunguje.

P nabileni zafizeni miiZe byt powerbanka na dotek tepla.

robek se nikdy nesmi nabijet na pocitadi nebo notebooku, protoze by mohlo dojit k poskozent
poditade nebo notebooku v disledku vysoké spotieby energie.

. o

UPOZORNENI
Vyrobek r irejte a se jej sami opravit. Ve vyrobku nejsou Z&dné
soucasti, které by vyzadovaly Udrzbu. Pred pouzitim zkontroluite, zda vyrobek neni poskozen. Ne-
wystavuite jej plisobeni vody nebo vysoks vinkosti. Nevystavuite jej zdroji tepla, protoze integrovana
baterie m(Ze explodovat. Uchovaveite mimo dosah déi. Tento wrobek nent hracka. Nepouziveite jej
v blizkosti hoflavych plyndi. Nespravna manipulace s lithium-polymerovymi bateriemi méize zpiisobit
pozér, vybuch, Unik r jich Iatek nebo jiné situace. Nespravné pouzivani vede
ke ztrétd zéruky.

30
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RECYKLACE

Tento symbol oznauje, 7 wyrobek a jeno elektronické prislusenstvi (napf. nabijecka, kabel
USB) nesmi byt likvidovény spoletns s domovnim odpadem. Obratte se na prodeice, u kieré-
ho jste tento vyrobek zakouplli, nebo na mistni Urad, abyste Zjistii, kde a jak miZete tyto
piedméty recyklovat zpisobem Setrnym k Zivotnimu prostied. Pfi recyklaci baterii vzdy postupuite
podle predpist WEEE.

ZARUKA

Na tento vjrobek se vztahuie zdruka 24 mésich od data zakoupeni. Jako dikez si pro-
sim uschovejte origindl Utenky. Pokud se béhem 24 mésich vyskytne vada materidlu nebo
wrobni vada, wjrobek vam podie naseho uvéZeni bezplatné opravime nebo vyménime.
Tato zéruka zanikd, pokud je vjrobek poskozen nebo nebyl fadng pouzvan & udrzovén
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vjrobni vady. Nevztahuje se na éasti vyrobku, které podiéhaji
béznému opotieben, a Iz je tedy povazovat za opotfebitelné asti, ani na poskozeni kiehkych Gasti,
jako jsou spihace nebo baterie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Zakaznicky servis:

Telefon: 00800 09 34 85 67 txma
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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GR EAAHNIKH

OAHrFIEZ XPHZHZ

1 MPOAIATPA®EE & XAPAKTHPIETIKA AZOANEIAL

2 MEAIO EQAPMOTHE THE NAPAAOZHE

3 EMIZKOMHEH NPOIONTOX

4 'ENAEIZH OOPTIZHE LCD

- Tty 086vn LCD @ engaviletar n unohemdpevn 0TEBUN TG PMaTapiac o€ M0C00T6 HETAEY 0%
(6Se1a) kat 100% (Mipwe QopTIopEvn).

+ Hévbeién avaer 61av GUVBEETE pia GUOKEUR 0To power bank.

- Hévbeién avape: kat avaBooBrivel katd T Sidpkeia G Sladikaoiag gépTiong.

5 MATNHTIKO AYTOKOAAHTO

To HaYVNTIKG QUTOKGANTO EMTPEEL T GEPTION E POPTIOTEC OUpBaTOU e MagSafe yia Brikeg 1ou Sev

unootnpiCouv MagSafe. Eav éxete N Biikn oupatr e MagSafe, ev xpeialeate o autokoANTo. To

QUTOKBMNTO KOMGe! OTABEPG O AEIEG Kal CUHTIAYEIG EMPAVEIES. Aev OUVIOTATA YA BKEG HE QVOHANEC

1) HAAGKEC EMQAVELEG, GTIWG SEPHA ) GINKOV.

- KaBapiote Toiow pépoc e kNG

- TomoBetrioTe To aUTokGANTO GTO KéVTPO TG Bk, MiéoTe anald.

IYEKEVEZ QOPTIZHE

VEuvbéote to kahwbio géptiong USB @ o Bvpa USB @ tou power bank kai g ovokeuric oa @.

H Siadikacia popTiong Ba Eekiviioel auTOpaTa. OPIGHEVEG GUOKEVEG QAITOUY SIAQOPETIKG KAADSIO

(9OPTIONG AN aUT6 ToU MapéxeTat (M. kakwdio micro USB 1y Apple Lightning®).

Mropeite va poprioete £wG kai 500 OUCKEUEC TaUTEXPOVA. OTaV XPNOIOTIOIE(TE BAEC TIC EE050UC

TAUTEXPOVD, TO PEYIOTO peviIa €650V Bev mpémel va unepBaiveiTa 3 A.

o
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To power bank evepyoroiel autépata Ty avtiotolxn Aettoupyia Taxeiac poprion HONG
XPNOWOTIONGETE €va GUPBATO KAAWSIO Kal Evav IPOGAPHOYE PEUHATOS, EGV pia GUGKEUT €ival Ao
GUVBEBEEVI, N TAXUTITA POPTIONG PEIGVETA QUTOHATA PG OUVBECETE Hia eMTAEOV GUOKEUH OTO
power bank.

EMANAQOPTIZH TOY POWERBANK

Suvbtote To kahwbio poptiong USB-C @ otn Bupa USB 2 tou power bank @ kat o pia mpiZa Siktiou
@. Xproonotiore évav goptioth USB-C Power Delivery 18 W yia v taxitepn Suvatd goption.
Autoc Ba poprioel Yipwe To power bank iéaa o€ 3-4 pec. H Siadikaoia popTiond Eekivé auTopata,
H AerToupyia Taxeiag GEpTIONG yia TiG TENKEG GUOKEVEG Sev HTTOpEi va evepyoniondei v To power
bank goprilet. H Tautéxpovn popTion kat ekpopTion Sev Aertoupyl.

To power bank Uiopei va aioBévera (¢oto oty agr Kata T wOprlcq piac aucKeur‘](

To nipoiéy Sev Mpéret moté va gopridetar o 11 gop
0 (opIoE LMONOVIOT Hmope v umoatel Ind Aoy e opmidc Kamva}\mon( evépyeiac.
NPOEIAOMOIHEEIL

MV pIYVETE T0 TTPOi6V, 1NV T0 ToUVAPHOOYEITE Kal |V EMIXEIPETE Va TO EMOKEVAGETE H6VOL 0ac. Aev
UMGpXOLY EEAPTAHIATA GTO TPOIGY 110U ATaITOLY CUVTHENGN. EMEYETE TO TIPOI6Y Yia TUXOV TNHIEC TIpIV
0 XPNOIHOTIONGETE. MV T EKBETETE O VEPS 1) LYNM Lypacia. My To ekBETeTe o€ mnyr} BepudTnTa,
KaBUG N EVOWHATWHEVN pmaTapia WTopei va ekpayei. QUNGETE TO HaKpId At TaIBIA. AUTO To TTpoidv Sev
elval Taiist. Mnv To XpOIHOMOLE(TE KovTa o eUpAEKTa apia. O aKaTEAMAOG XEIPIOHOS TV HTIATApIGY.
TOAUMEROUG NBioy HTTOpE( vl TIpOKANEDE! TIUPKAYIG, EKPREES, SIaPPON EMKIVEUVWY OUOIGY 1) AMEC
EMmKivBUVEC KaTaoToEIC. H akatdnAn xprion akup@vel T eyyonon.

B -
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EST ESTNISH

ANAKYKAQZH
AUTG 0 09BoNo utoBerkviei 6T To mpoidv ka1 Ta MAEKTpOVIKG EEapTTUaTG Tou (X, GopTIOTIG
Kah810 USB) Sev mpénetva ol e Ta oikiakd:

AeNG and ériou QUT6 O TIPOIBY f € T0 ToTIK 0aC OUBOUAID
yiava paens IO Kl MG HITOPE(TE v VAKUKAGOETE AUTA Ta GVTIKE(HEVa e q)l}\n(o T1poG o mepIBaNov
PO navta g Tou WEEE yia v

EMTYHZH

AUTS To TpoibY éxel EyYONON 24 PNV@V AN TV NuEpopNVia ayopdc. MapakahoUpe KPATAOTE Ty
apyikr anbdeEn we anbsen. EGv mapousiaoTel UNIKO 1 KATAOKEVAOTIKG EAGTIWHA EVTOG 24 UNViy,
6a EMOKEVACOLIE 1 B QVTIKATAOTAOOUME TO TPOIOY Y1 E04C SWPEAY, KATé TV Kpion pac. AUt n
£yydnon eiva akupn £qv To Toidy éxel UTOGTE {nd i Sev éXeL XPNGILONoINGEi 1 GUVTNENGEi CWOTA.
H £yyonon 10x0er yia UNKG 1| KATAOKEUGOTIKG EAGTTOHATA. AEv KANGTITEL PéPN TOU MPOIGVTOC Tou
un6KEWTal o€ GuSIoAoYIKr} PBOPG Kat HTOPOUY EMopEVG va BewpnBovy we pBappéva pépn fi BAABEC o0&
£0BpavoTa pépn, WG SIAKGTTEC Ff unatapiec.

EURES GmbH

gfumnpétnon neEhatwv:
Aégwvo: 00800 09 34 85 67 v | Lise-MeitnerStr. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | /0794 Filderstadt, Germany
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SPETSIFIKATSIOONID JA TURVAELEMENDID

TARNE ULATUS

TOOTEULEVAADE

LCD LAADIMISINDIKAATOR

LCD-ekraan @ naitab aku jarelejaénud taset protsentides vahemikus 0% (tihi) kuni 100% (ta-

islaetud).

o Indikaator stittib, kui ihendate seadme elektripanga kiilge.

* Indikaator stittib ja vilgub laadimise ajal.

5 MAGNETKLEEBIS

Magnetkleebis voimaldab laadida MagSafe'iga tihilduvate laadijatega tmbriseid, mis ei toeta MagS-

afe'i. Kui teil on juba MagSafe'iga thilduv Gimbris, ei ole kleebist vaja. Kleebis kleepub kindlalt siledatele

ja tahketele pindadele. Ei ole soovitatav kasutada ebatasaste voi pehmete pindadega timbriste puhul,

niteks naha véi silikooni puhul,

« Puhastage iimbrise tagakiilg ja eemaldage kleebiselt kaitsekile.

« Asetage kleebis timbrise keskele. Vajutage Grnalt.

6 LAADIMISVAHENDID

« Uhendage USB-laadimiskaabel @ toitepanga USB-porti @ ja seadme @. laadimisprotsess algab
automaatselt. Mone seadme puhul on vaja teist laadimiskaablit kui kaasasolev (nt mikro-USB-kaa-
bel v6i Apple Lightning®).

* Saate laadida kuni kahte seadet korraga. Kéikide véljundite samaaegsel kasutamisel ei tohi mak-

simaalne véljundvool tletada 3 A.

R
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KASUTUSJUHEND

« Elektripank aktiveerib vastava kirlaadimisreziimi automaatselt, kui kastate Ghilduvat kaabit ja
toiteadapterit. Kui seade on juba Ghendatud, viheneb laadimiskirus automaatsett, niipea kui then-
date power banki téiendava seadme.

POWERBANK'I LAADIMINE

Uhendage USB-C laadimiskaabel @ thendage akupanga USB-porti 2 @ sja vorgupistikuga @.
Kasutage 18 W USB-C Power Delivery laadija, et laadimine oleks voimalikult kirre. See laeb power
banki taelkut 3-4 tunni jooksul, Lasdimisprotsess algab automaatsat

. inksiooni ei saa . kui toitepank on laadimise ajal. Samaaeg-
ne laadimine ja tihjendamine ef toimi.

Seadme laadimisel v6ib akupank tunduda soe.

Toodet ei tohi kunagi laadida arvutis voi sillearvutis, sest arvuti vai siilearvuti voib suure energia-
tarbimise tottu kahjustada.

o~

HOIATUSED

Arge laske toodet maha, &rge votke seda lahti ja &rge pitidke seda ise parandada. Tootes el ole kom-
ponente, mis vajavad hooldust. Kontrollige toodet enne kasutamist kahjustuste suhtes. Arge pange
seda kokku veega ega korge niiskusega. Arge asetage seda soojusallika Katte, kuna integreeritud aku
vaib plahvatada. Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas. See toode ei ole ménguasi. Arge kasu-
tage seda tuleohtike gaaside lsheduses. Litiumpolimeerakude ebadige kéitlemine vaib pohjustada
tulekahju, plahvatusi, ohtlike ainete lekkeid voi muid ohtlikke olukordi. Ebadige kasutamine muudab
garantii kehtetuks.
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REKLUGEERIMINE
See stimbol néitab, et toodet o selle elektroonils lisaseadmeid (nt laadija, USB-kaabel) ef tohi
havitada koos ol Gtke Gihendust jaemiliijaga, kust te selle toote ostsite, v3i oma
kohallku omavalitsusega, et leada saada, kus ja kuidas neid esemeid keskkonnasobralikult
taaskasutada. Jargige alati akude ja patareide ringlussevotu WEEE-korda.

GARANTIE

Sellele tootele antakse 24 kuu pikkune garantii alates ostukuupdevast. Palun sdilita-
ge toendina originaalkvitung. Kui 24 kuu jooksul imneb materjali- voi tootmisdefekt, pa-
randame Vol asendame toote tele mele dranagemisel tasuta. See garantii kaotab kehti-
wuse, kui toode on kahustatud vGi seda ei ole nouetekohaselt kasutatud vGi hooldatud
Garantii kehtib materjali- v3i tootmisvigade puhul. See ei hoima toote osi, mis on tavapérase kulumise
all ja mida voib seetGttu pidada kuluvateks osadeks voi hapraste osade, naiteks liltite v6i patareide
kahjustusteks.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Klienditeenindus:

Telefon: 00800 09 34 85 67 (v
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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H MAGYARORSZAG

GEBARAUCH UTASITAS

1 SPECIFIKACIOK ES BIZTONSAGI JELLEMZOK
2 SZALLITASI TERJEDELEM

3 TERMEKOSSZEFOGLALO
4

LCD TOLTESJELZO

Az LCD-kijelz6n @ a maradék akkumuldtor toltstiségi szintje szazalékban kifejezve 0% (iires) és
100% (teljesen feltditve) kozott lathato,

A kilelzG vilégit, amikor egy eszkozt csatlakoztat a tapegységhez.

Akijelz6 vilagit és vilog a toitési folyamat alatt.

MAGNESES MATRICA

A magneses matrica lehetévé teszi a MagSafe-kompatibilis toltSkkel térténd toltést olyan tokokban,
amelyek nem tdmogatjak a MagSafe-et. Ha mar van MagSafe-kompatibilis tokod, akkor nincs sziik-
séged a matricéra. A matrica szilérdan tapad a sima és szilérd feliiletekhez. Nem ajanlott egyenetlen
vagy puha feliilet(i tokokhoz, példéul b6rhéz vagy szlikonhoz.

Tisztitsd meg a tok hatuljt, és tavolitsd el a védéfoliat a matricardl.

Helyezd a matricat a tok kozepére. Nyomd meg finoman.

TELJESITO KESZULEKEK

Csatlakoztassa az USB-toltGkabelt @ a power bank @ USB-portjahoz és a késziilékéhez ©.
A toltési folyamat automatikusan elindul. Egyes készillékekhez a mellékelt kabeltd| eltéré tolte
belre van sziikség (pl. micro USB-kabel vagy Apple Lightning® kabel).

Egyszerre akar kettd készliléket is tolthet. Ha az Gsszes kimenetet egyszerre haszndlja, a maximalis
kimeneti aram nem haladhatja meg a 3 A-t.

o

-

4
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A tapegység automatikusan aktivalja a megfelel6 gyorstsitési modot, amint kompatibilis kébelt és
halézati adaptert hasznl. Ha egy készillék mar csatlakoztatva van, a toltési sebesség automatiku-
san csokken, amint tovabbi késziléket csatlakoztat a power bankhoz

A POWERBANK FELTOLTESE

Csatlakoztassa az USB-C t6liSkabelt @ a power bank 2. USB-portiahoz @ és a halézati csatiako-
26hoz @. A lehet6 leggyorsabb toltéshez hasznalion 18 W-os USB-C Power Delivery t6ltét. Ez 3-4
6ra alatt teljesen feltdlti a power bankot. A tsitési folyamat automatikusan elindul

A végberendezések gyorstoltési funkcidja nem aktivélhatd a powerbank toltése kizben. Az
egyidejd toltés és isiités nem muksdik.

Atépegységet melegnek érezheti a készillék toltésekor.

A terméket soha nem szabad PC-n vagy notebookon tslteni, mivel a nagy aramfelvétel miatt a PC
vagy a notebook karosodhat.

FIGYELMEZTETESEK

Ne ejtse le a terméket, ne szedje szét, és ne probdlia meg sajat maga megjavitani. A termékben
nincsenek szervizelnetd alkatrészek. Haszndlat el ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériés.
Ne tegye ki viznek vagy magas paratartalomnak. Ne tegye ki hoforrasnak, mert a beépitett akkumu-
Itor felrobbanhat. Tartsa gyermekek eldl elzarva. Ez a termék nem jaték. Ne hasznlja gytilékony
gézok kbzelében. A ltium-polimer akkumulétorok nem megfelel6 kezelése tiizet, robbanast, veszélyes
anyagok szivérgasat vagy més veszélyes helyzeteket okozhat. A nem megfelelé haszndlat esetén a
garancia érvényét veszti.

o~
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LV LETTIC

RECYCLING

Ez a szimbslum azt elzi, hogy a terméket és elektronikus tartozékait (pl. tolts, USB-kabel) nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Forduijon a terméket megvasarlo kiskereskeds-
hoz vagy a helyi Gnkorményzathoz, hogy megtudja, hol és hogyan tudja ezeket az elemeket
kdrmyezetbarat médon Ujrahasznositani. Mindig kivesse az akkumulétorok ujrahasznositéséra vonat-
koz6 WEEE-eljdrasokat.

GARANCIA

Ere a termékre a vésérldstdl szamitott 24 hénapos garancia vonatkozi. Kerjik, bizonyitékként
6rizze meg az eredeti blokkot. Ha 24 hénapon beliil anyag- vagy gyartasi hiba Iép fel, a termé-
ket sajét belétasunk szerint ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréliik Onnek. Ez a garancia ér-
Vényét veszti, ha a termék megsérit, vagy nem megfeleléen haszndltak vagy arbantartottak.
A garancia az anyag- vagy gyartasi hibakra vonatkozik. Nem terjed ki a termék azon részeire, amelyek a
sz0késos elhasznélodasnak vannak kitéve, és ezért kopé alkatrészeknek tekinthetdk, lletve a torékeny
alkatrészek, példaul a kaposolok vagy az akkumuldtorok sériiéseire.

Ugyfélszolgalat: EURES GmbH

Telefonon: 00800 09 34 85 67 rwres | Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | /0794 Filderstadt, Germany
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SPECIFIKACIJAS UN DROSIBAS FUNKCIJAS

PIEGADES APJOMS

PRODUKTU PARSKATS

LCD UZLADES INDIKATORS

LCD displeja @ ir redzams atlikugais akumulatora uzlades fimenis procentos no 0% (tukss) fidz

100% (pilniba uzladéts).

Indikators iedegas, kad ierice ir pievienota baroanas bankai.

Indikators iedegas un mirgo uzlades procesa laika.

5 MAGNETISKA UZLIME

Magnétiska uzlime lauj uzladet ar MagSafe saderigiem ladétajiem macinus, kas neatbalsta MagS-

afe. Ja jums jau ir ar MagSafe saderigs macins, uzlime nav nepieciesama. Uzlime stingri pielip pie

gludam un cietam virsmam. Nav ieteicams macinus ar nefidzenam vai mikstam virsmam, pieméram,

adu vai silikonu.

« Nofiriet macina aizmuguri un nonemiet no uzlimes aizsargplgvi.

« Novietojiet uzlimi macina centra. Viegli piespiediet.

6 LADESANAS IERICES

« Savienojiet USB uzlades kabeli @ ar barosanas bankas USB portu @ dun ierici @. Uzlades pro-
cess saksies automatiski. Dazam iericém ir nepiecieSams cits uzlades kabelis, nevis komplektacija
ieklautais (piemaram, micro USB kabelis vai Apple Lightning®).

* Vienlaikus var uzladét lidz divi ieficem. Ja visas izejas tiek izmantotas vienlaicigi, maksimala izejas

strava nedrikst parsniegt 3 A.

R
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Ja baroanas banka automatiski aktivizs attiecigo atras uzlades reZimu, tikiidz izmantojat saderigu

kabeli un stravas adapteri. Ja ierice jau ir pieslegta, uzlades atrums automatiski samazinas, tikiidz

barosanas bankai tiek pievienota papildu ierice.

PAREJAS AKCIJAS UZLADESANA

Sawenwe\ USB-C ladésanas kabeli @ ar powerbankas USB 2 portu @ un elektrotikla kontakt-
ksu @. Izmantojiet 18 W USB-C Power Delivery ladétaju, lai nodroginatu iespéjami atraku uzladi.

Tas pilniba uzladés barosanas banku 3-4 stundu laika. Uzlades process sakas automtiski.

Kamer notiek powerbankas uziade, nav iespgjams aktivizet galiekartu atras uzlades funkciu

Vienlaiciga uzlade un izlade nedarbojas.

lekartas uzlades laika power banka var biit sita uz tausti

Produktu nekad nediikst uzladét datora vai piezimidatora, jo dators vai piezimjdators var tikt bojats

liela stravas patérina del,

o~

BRIDINAJUMI

Nenometiet izstradajumu, nedemontgjet to un neméginiet to labot pasi. Izstradajuma nav sastavdalu,
kuram nepieciesama apkope. Pirms lietosanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats. Nepaklaujiet
to Gidens vai augsta mitruma iedarbibai. Nepaklauiet to Karstuma avotam, jo integréta baterija var
eksplodét. Uzglabat bériem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotalieta. Nelietojiet to viegli
uzliesmojosu gazu tuvuma. Nepareiza apiesanas ar litja poliméru baterijam var izraisit ugunsgraku,
spradzienu, bistamu vielu nopldi vai citas bistamas situacijas. Nepareiza lietosana anulés garantiu
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RECYCLING

Sis simbols norada, ka izstradajumu un ta elekironiskos piederumus (piemaram, ladétaju, USB

kabel) nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sazinieties ar mazumtirgotaiu, pie kura
tradajumu, vai vietgjo pas lai uzzintu, kur un ka Sos prieksmetus var

nodot parstradei videi draudziga veida. Vienmér ievérojiet EEIA parstrades procediras attieciba uz

baterjam.

GARANTIJA

Sim produktam i 24 ménesu garantia no iegades datuma. Lidzu, saglabajiet Geka
originalu  ka pieradjumu. Ja 24 meneu laka rodas materidla vai razosanas de-
fekls, més péc saviem ieskatiem produktu salabosim vai nomainisim bez maksas.
Si garantija zaudé spéku, ja izstradajums ir bojats vai nav pareizi lietots vai uzturéts.
Garantia attiecas uz materiala vai razosanas defektiem. Ta neattiecas uz razojuma dajam, kas ir
paklautas normalam nolietojumam un tada| var tikt uzskatitas par nolietojamam detalam, vai uz trauslo
dalu, pieméram, slédzu vai bateriju, bojajumiem.

EURES GmbH

Klientu apkalpos$ana:
Talrunis: 00800 09 34 85 67 ccras) | - Lise-Meitner-Str 11

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | (0794 Filderstadt, Germany
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LT LIETUVIY

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

SPECIFIKACIJAS UN DROSIBAS FUNKCIJAS

PIEGADES APJOMS

PRODUKTA PARSKATS

LCD UZLADES INDIKATORS

LCD displeja @ ir redzams atlikusais akumulatora uzlades fimenis procentos no 0% (tukss) lidz
100% (pilniba uzladéts).

Displejs iedegas, kad ierice ir pievienota barosanas bankai

Indikators iedegas un mirgo uzlades procesa laika

5 MAGNETINIS LIPDUKAS

Magnetinis lipdukas leidzia jkrauti déklus, kurie nepalaiko ,MagSafe“, naudojant su ,MagSafe* su-
derinamus jkroviklius. Jei jau turite su ,MagSafe* suderinama dekla, lipduko nereikia. Lipdukas tvirtai
prilimpa prie lygiy ir tvirty paviriy. Nerekomenduojama naudoti déklams su nelygiais arba minkstais
pavirsiais, pavyzaZiui, oda arba siikonu

Nuvalykite déklo galing dalj ir nuimkite apsaugine plévele nuo lipduko.,

Padekite lipduka déklo centre. Svelniai paspauskite.

LADESANAS IERICES

Savienojiet USB uzlades kabeli @ ar USB portu @ barosanas banka un iericé @. Uzlades pro-
cess saksies automatiski. Dazam iericém ir nepiecieSams cits uzlades kabelis, nevis komplektacija
ieklautais (pieméram, micro USB kabelis vai Apple Lightning®).

Vienu metu galite jkrauti iki du jrenginiy. Jei vienu metu naudojami visi iséjimai, didziausia iséjimo
Srové neturi virdyti 3 A.

DN

o e
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Ja barosanas banka automatiski aktivizé attiecigo atras uzlades rezimu, tiklidz izmantojat saderigu
kabeli un stravas adapteri. Ja ierice jau ir piesiégta, uzlades atrums automatiski samazinas, tikiidz
barosanas bankai tiek pievienota papildu iefice.

7 POWERBANKAS UZLADE

« Savienojiet USB-C uzlades kabeli @ ar barosanas bankas USB 2 portu @ un elektrofila kontakt-
daksu @. lzmantojiet 18 W USB-C Power Delivery ladétaju, lai uzlade bitu iespgjami atraka. Tas
pilniba uzladés baroganas banku 3-4 stundu laika. Uzlades process sakas automatiski

* Kamér notiek powerbankas uzlade, nav iespgjams aktivizét galiekartu atras uziades funkciu
Vienlaiciga uziade un izlade nedarbojas.

o lekartas uzlades laika power banka var bt silta uz tausti.

* Produktu nekad nedrikst Uzladgt datoré vai piezimjdatora, jo dators vai piezimjdators var tikt bojats
liela stravas patérina dél.

BRIDINAJUMI

Nenometiet izstrada; Sjiet to un nem@giniet 1o labot pasi. Izstradajuma nav sastavdalu,

kuram nepieciesama apkope. Pirms lietosanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats. Nepaklauijiet
to Gdens vai augsta mitruma iedarbibai. Nepaklaujiet to karstuma avotam, jo integréta baterija var
eksplodét. Uzglabat bémiem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotallieta. Nelietojiet to viegl
uzliesmojosu gazu tuvuma. Nepareiza apiesanas ar litja poliméru bateriam var izraistt ugunsgréku,
spradzienu, bistamu vielu noplidi vai citas bistamas situacijas. Nepareiza lietosana anul garantiu
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N NORWEGIAN

RECIKLESANA
Sis simbols norada, ka (pieméram, ladétaju, USB
kabeli) nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sazlmeﬂes ar mazumtirgotaju, pie kura
gadajaties $o izstradajumu, vai ar vietgjo padvaldibu, lai uzzinatu, kur un ka $os prieksmetus var
parstradat videi draudziga veida. Vienmér ievérojiet EEIA parstrades proceduras attieciba uz baterijam.

GARANTIJA

Sim produktam ir 24 manesu  garant o iegades datuma. Ka piradiumu saglabajt Seka originalu &
24 ménesu laika
nomainisimbez maksas. S’garantuazaudespeku ja \zslrada]ums rbojats vainav parezi helots aiturts.
Garantija attiecas uz materidla vai razosanas defektiem. Ta neattiecas uz razojuma dafam, kas ir
paklautas normalam nolietojuman un tade] var tikt uzskatitas par nolietojamam detalam, vai uz trausio
dalu, pleméram, slédzu vai bateriju, bojajumiem.

Klienty aptarnavimas:

Telefonas: 00800 09 34 85 B7 temokana) Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | /0794 Filderstadt, Germany

EURES GmbH
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SPESIFIKASJONER OG SIKKERHETSFUNKSJONER

LEVERINGSOMFANG

PRODUKTOMTALE

LCD-LADEINDIKATOR

LCD-displayet @ viser gjenvaerende batteriniva i prosent mellom 0 % (tom) og 100 % (fulladet)
Indikatoren lyser nar du kobler en enhet til stromban

Indikatoren lyser og blinker under ladeprosessen.

5 MAGNETISK KLISTREMERKE

Det magnetiske Kistremerket muliggjor lading med MagSafe-kompatible ladere for deksler som ikke
stotter MagSafe. Hvis du allerede har et MagSafe-kompatibelt deksel, trenger du ikke Kistremerket.
Kistremerket fester seg godit il glatte og solide overfiater. Anbefales ikke for deksler med ujevne eller
myke overflater, for eksempel leer eller siikon.

« " Rengjor baksiden av dekselet og fiern beskyttelsesfimen fra Kistremerket.

« Plasser Kiistremerket midt i dekselet. Trykk forsiktig

6 LADING AV ENHETER

* Koble USB-ladekabelen @ til USB-porten @ pé strambanken og enheten din @. Ladeprosessen
starter automatisk. Noen enheter krever en annen ladekabel enn den som folger med (f.eks. en
mikro-USB-kabel eller Apple Lightning®).

* Du kan lade oppti to enheter samtidig. Hvis alle utgangene brukes samtidig, mé den maksimale
utgangsstremmen ikke overstige 3 A

ceen N =
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INSTRUKSJONER FOR BRUK

Powerbanken aktiverer automatisk den respektive hurtigladingmodusen s& snart du bruker en
kompatibel kabel og stromadapter. Hvis en enhet allerede er tilkoblet, reduseres ladehastigheten
automatisk s& snart du kobler til en ekstra enhet til strombanken.

LADING AV POWERBANKEN

Koble USB-C-ladekabelen @ | il USB-port 2 pa powerbanken @ og til et stromuttak @. Bruk en
18 W USB-C Power Delivery-lader for raskest mulig lading. Dette vil lade powerbanken helt opp i
lopet av 3-4 timer. Ladeprosessen starter automatisk.

Hurtigladefunksjonen for sluttenheter kan ikke aktiveres mens powerbanken lades. Samtidig lading
og utlading fungerer ikke.

Powerbanken kan foles varm & ta pa nér du lader en enhet.

Produktet mé aldri lades pa en PC eller baerbar PC, da PC-en eller den beerbare PC-en kan bli
skadet pa grunn av det hoye stromforbruket.

. o

ADVARSLER

Ikke mist produktet, demonter det eller forsok & reparere det selv. Det finnes ingen komponenter i
produktet som kan repareres. Kontroller produktet for skader for bruk. lkke utsett det for vann eller hoy
Iuftfuktighet. lkke utsett det for en varmekilde, da det integrerte batteriet kan eksplodere. Oppbevares
utilgiengelig for barn. Dette produktet er ikke et leketoy. MA ikke brukes i naerheten av brennbare
gasser. Fell handtering av litiumpolymerbatterier kan forérsake brann, eksplosjoner, lekkasje av farlige
stoffer eller andre farlige situasjoner. Feil bruk vil ugyldiggiore garantien.
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RESIRKULERING
Dette symbolet indikerer at produkiet og det elekironiske tibehoret (f.eks. lader, USB-kabel)
ikke mé kastes sammen med husholdningsavfallet. Kontakt forhandieren der du Kjopte dette
produktet, eller kommunen for & finne ut hvor og hvordan du kan resirkulere disse artiklene pa
en miljovenniig méte. Folg alltid WEEE-prosedyrene for resirkulering av batterier.

GARANTI

Dette produktet har en garanti pa 24 méneder fra e pad
gen som bevis. Hvis det oppstdr en material- eller produkspnsteu i \opek av 24 méneder,
vil Vi reparere eller erstatte produktet kostnadsfiitt, etter vart skionn. Denne garantien gjel-
der ikke hvis produktet er skadet eller ikke har blitt brukt eller vediikeholdt pa riktig méte,
Garantien gjelder material- eller Den dekker ikke som er utsatt for normal
slitasje og derfor kan betraktes som slitedeler, eller skader pé skjore deler, for eksempel brytere eller
batterier.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Kundenservice:

Telefon: 00800 09 34 85 67 =
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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NL NEDERLANDS

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1 SPECIFICATIES & VEILIGHEIDSKENMERKEN

2 LEVERINGSOMVANG

3 PRODUCTOVERZICHT

4 LCD-LAADINDICATOR

« Het LCD-scherm @ toont het resterende batterijniveau in procenten tussen 0% (eeg) en 100%
(volleciig opgeladen).

Het display licht op wanneer je een apparaat aansluit op de powerbank.

« Deindicator licht op en knippert tidens het oplaadproces.

5 LCD-LAADINDICATOR

De magnetische sticker maak! opladen met MagSafe-compatioele opladers mogelk voor hossjes
die MagSafe niet 1. Als je al een Mag hoesje hebt, heb je de sticker niet
nodig. De sticker hecht stevig op gladde en stevige opperviakken. Niet aanbevolen voor hoesjes met
oneffen of zachte opperviakken, zoals leer of siiconen.

Mask de achterkant van het hoesje schoon en verwiider de beschermfolie van de sticker.

Plaats de sticker in het midden van het hoesje. Druk zachtjes aan.

OPLAADAPPARATEN

Sluit de USB-oplaadkabel @ aan op de USB-poort @ van de powerbank en je apparaat @. Het
oplaadproces start automatisch. Sommige apparaten vereisen een andere oplaadkabel dan de
meegeleverde kabel (bijvoorbeeld een micro-USB-kabel of Apple Lightning®).

Je kunt maximaal twee apparaten tegelik opladen. Als alle Uitgangen tegelijertid worden gebruikt,
mag de maximale uitgangsstroom niet hoger zin dan 3 A.

oo
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De powerbank activeert automatisch de betreffende snellaadmodus zodra je een compatibele
kabel en voedingsadapter gebruikt. Als er al een apparaat is aangesloten, wordt de oplaadsnelheid
automatisch veriaagd zodra je een extra apparaat aansiuit op de powerbank.

DE POWERBANK OPLADEN

Sluit de USB-C oplaadkabel @ aan op de USB-poort 2 van de powerbank @ en op een stop-
contact @. Gebruik een 18 W USB-C Power Delivery-oplader voor het snelst mogeljke opladen
Hiermee laad je de powerbank binnen 3-4 uur volledig op. Het oplaadproces start automatisch.
De snellaadfunctie voor eindapparaten kan niet worden geactiveerd terwijl de powerbank aan het
opladen s. Geliktidig opladen en ontladen werkt et

De powerbank kan warm aanvoelen tidens het opladen van een apparaat.

Het product mag nooit worden opgeladen op een pc of notebook, omdat de pc of notebook
beschadigd kan raken door het hoge stroomverbruik.

o~

WAARSCHUWINGEN

Laat het product niet vallen, haal het niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren. Het pro-
duct bevat geen onderdelen die gerepareerd kunnen worden. Controleer het product voor gebruik
op beschadigingen. Stel het niet bloot aan water of hoge luchtvochtigheid. Stel het niet bloot aan
een warmtebron aangezien de geintegreerde batteri kan ontploffen. Buiten het bereik van kinderen
houden. Dit product is geen speelgoed. Niet gebruiken in de buurt van ontviambare gassen. Onjuist
gebruik van lithium-polymeerbatterijen kan brand, explosies, lekkage van gevaarlike stoffen of andere
gevaarilie situaties veroorzaken. Bj onjuist gebruik vervalt de garantie.
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PL POLSKI

RECYCLING
Dit symbool geeft aan dat het product en de elektronische accessoires (bilv. oplader, USB-ka-
bel) niet met het huishoudelik afval mogen worden weggegooid. Neem contact op met de
m—\inkelier waar u dit product hebt gekocht of met uw gemeente om te weten te komen waar en
hoe u deze items op een milieuvriendeljke manier kunt recyclen. Volg altiid de WEEE-procedures voor

het recyclen van batterijen.

GARANTIE

Dit product heeft een garantie van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Bewaar het origi-
nele aankoopbewis als bewis. Als er binnen 24 maanden een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, zullen wij het product naar eigen goeddunken kosteloos voor u repareren of vervangen.
Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet goed is gebruikt of onderhouden.
De garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefouten. Ze geldt niet voor productonderdelen
die onderhevig zijn aan normale slitage en daarom kunnen worden beschouwd als siitageonderdelen of
schade aan breekbare onderdelen zoals schakelaars of batterien.

Klantenservice: EURES GmbH

Telefoon: 00800 09 34 85 67 &4 Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | /0794 Filderstadt, Germany
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SPECYFIKACJE | ZABEZPIECZENIA

ZAKRES DOSTAWY

PRZEGLAD PRODUKTU

WSKAZNIK LADOWANIA LCD

Wyswietlacz LCD @ pokazuje pozostaly poziom nafadowania baterii w procentach od 0% (pusty)

do 100% (w pelni natadowany).

Wyswietlacz zapala sie po podiaczeniu urzadzenia do power banku.

Wyswietlacz $wieci sig i miga podczas procesu fadowania.

NAKLEJKA MAGNETYCZNA

Nakleika magnetyczna umozliwia fadowanie za pomoca tadowarek zgodnych z MagSafe w przypadku

etui, Ktére nie obsiuguja MagSafe. Jesli masz juz etui zgodne z MagSafe, nie potrzebujesz naklejki

Naklejka mocno przylega do gladkich i twardych powierzehni. Niezalecana do etui o nierownych lub

migkkich powierzchniach, takich jak skora lub silikon.

o Wyczysc tyl etui i usur folie ochronna z naklejki.

* Umies¢ naklejke na rodku etu. Delikatnie nacisni.

6 LADOWANIE URZADZEN

« Podlacz kabel tadujacy USB @ | do portu USB @ w banku energii i urzadzeniu @. Proces
fadowania rozpocznie sig automatycznie. Niektére urzadzenia wymagaja kabla do fadowania in-
nego niz dostarczony (np. kabel micro USB lub Apple Lightning®).

* Jednoczesnie mozna fadowac do dwa urzadzen. Jesli wszystkie wyjécia sa uzywane jednoczesnie,

maksymalny prad wyjéciowy nie moze przekracza¢ 3 A.

R

o
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INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Bank energii automatycznie aktywuje odpowiedni tryb szybkiego fadowania, gdy tylko uzyjesz
kompatybinego kabla i zasilacza. Jesli urzadzenie jest juz podiaczone, predkosé ladowania
zostanie automatycznie zmniejszona po podiaczeniu dodatkowego urzadzenia do power banku
LADOWANIE POWERBANKU

Podiacz kabel fadujacy USB-C @ do portu USB 2 powerbanku @ i do gniazdka sieciowego @.
Aby uzyskac najszybsze mozliwe fadowanie, uzyj ladowarki USB-C Power Delivery o mocy 18
W. Pozwoli to w pelni naladowac powerbank w ciagu 3-4 godzin. Proces ladowania rozpoczyna
sie automatycznie.

Podczas fadowania banku energii nie mozna aktywowac funkcji szybkiego fadowania urzadzert
koricowych. Jednoczesne fadowanie | roziadowywanie nie dziata

Podczas fadowania urzadzenia power bank moze by cieply w dotyku.

Produkt nie moze by¢ nigdy fadowany na komputerze PC lub notebooku, poniewaz komputer PG
lub notebook moze zostac uszkodzony z powodu wysokiego poboru pradu.

o~

OSTRZEZENIA

Nie wolno upuszczaé produkiu, demontowaé go ani podejmowag préb samodzielnej naprawy. Pro-
dukt nie zawiera podzespoléw nadajacych sie do naprawy. Przed uzyciem nalezy sprawdzié pro-
dukt pod katem uszkodzen. Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie wody Iub wysokiej Wilgotnosci.
Nie wystawia¢ na dzialanie zrédet ciepla, poniewaz wbudowana bateria moze eksplodowac.
Przechowywaé w migjscu niedostepnym dia dzieci. Ten produkt nie jest zabawka. Nie uzywac w
poblizu tatwopalnych gazéw. Niewlasciwe obchodzenie sig z bateriami litowo-polimerowymi moze
spowodowac pozar, eksplozjg, wyciek niebezpiecznych substancii lub inne niebezpieczne sytuacie.

3 duie u gwarancji
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RECYKLING

Ten symbol oznacza, e produkt i jego akcesoria elektroniczne (np. fadowarka, kabel USB) nie
moga by¢ wyrzucane razem z odpadami domowymi. Aby dowiedziec sie, gdzie i wjaki sposob
mozna poddaé recyklingowi te elementy w sposdb przyjazny dia érodowiska, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca, u kidrego zakupiono ten produkt, lub z lokalnymi wiadzami. Nalezy
zawsze postgpowac zgodnie z procedurami WEEE dotyczacymi recyklingu bateri.

GWARANCJA

Ten produkt jest objety 24-miesieczng gwarancia od daty zakupu. Zachowaj oryginalny paragon
jako dowdd zakupu. Jesli w ciagu 24 miesiecy wystapi wada materialowa Iub produkcyjna, na-
prawimy lub wymienimy produkt bezpfatnie, wediug naszego uznania. Niniejsza gwarancia traci
waznos¢, jedi produkt jest uszkodzony Iub nie byl prawidiowo uzytkowany lub konserwowany.
Gwarancja dotyczy wad materialowych Iub produkcyjnych. Nie obejmuje ona czesci produktu, ktdre
podiegaja normalnemu zuzyciu i dlatego moga byé uwazane za czesci zuzywajace sie lub uszkodzenia
delikatnych czesci, takich jak przefaczniki lub baterie.

Obstuga klienta:

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Telefon: 00800 09 34 85 67 bezwaine)
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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P PORTUGUES

INSTRUGCOES DE UTILIZACAO

1 ESPECIFICAGOES E CARACTERISTICAS DE SEGURANGA

2 AMBITO DE ENTREGA

3 VISAO GERAL DO PRODUTO

4 INDICADOR LCD DE CARGA

O ecra LCD @ mostra o nivel restante da bateria em percentagem entre 0% (vazio) & 100%
(totalmente carregado).

« O ecra acende-se quando se liga um dispositivo ao carregador portati

« O indicador acende-se e pisca durante o processo de carregamento.

5 ADESIVO MAGNETICO

O adesivo magnético permite o carregamento com com MagSafe para ca-

pas que ndo suportam MagSafe. Se vocé ja possui uma capa compativel com MagSafe, no precisa

do adesivo. O adesivo adere firmemente a superfiies lisas e sdlidas. Nao é recomendado para capas

com superficies irregulares ou macias, como couro ou siicone.

o Limpe a parte traseira da capa e remova a pelicula protetora do adesivo.

« Coloque o adesivo no centro da capa. Pressione suavemente.

6 CARREGAR DISPOSITIVOS

« Ligue o cabo de carregamento USB @ & porta USB @ no banco de poténcia e no seu dispositivo
@.0 processo de carregamento inicia-se automaticamente. Alguns aparelhos requerem um cabo
de carregamento diferente do fornecido (por exemplo, um cabo micro USB ou Apple Lightning®).

« Pode carregar até dois dispositivos ao mesmo tempo. Se todas as saidas forem utiizadas em
simulténeo, a corrente méxima de saida nao pode exceder 3 A.
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O carregador portatil ativa automaticamente o respetivo modo de carregamento rapido assim que
utilizar um cabo e um adaptador de corrente compativeis. Se um dispositivo Ja estiver ligado, a
te reduzida assim que ligar um dispositivo adicional

le carrey
ao carregador portati
RECARREGAR O POWERBANK
Ligue o cabo de carregamento USB-C @ & porta USB 2 do powerbank @ e a uma tomada
eléctrica . Utilze um carregador USB-C Power Delivery de 18 W para um carregamento o mais
répido possivel. Este carregaré totalmente o banco de poténcia em 3-4 horas. O processo de
carregamento inicia-se automaticamente.
Afungao de carregamento répido para dispositivos finais n&o pode ser activada enquanto o carre-
gador portatil estiver a carregar. O carregamento e descarregamento simuitaneos nao funcionam
O carregador portatil pode ficar quente ao togue quando carrega um dispositivo.
O produto nunca deve ser carregado num PG ou portatil, pois 0 PC ou portatil pode ficar danifica-
do devido ao elevado consumo de corrente.

AVISOS

Néo deixe cair o produto, néo o desmonte nem tente repara-lo por si préprio. N&o existem compo-
nentes que possam ser reparados no produto. Verifique se o produto apresenta danos antes de o
utiizar. Nao o exponha a agua ou a humidade elevada. N&o o exponha a uma fonte de calor, pois a
bateria integrada pode explodir. Manter fora do alcance das criangas. Este produto néo é um brin-
quedo. Nao utiizar perto de gases inflaméveis. O manuseamento incorreto das baterias de polimero
de ltio pode provocar incéndios, explosdes, fugas de substancias perigosas ou outras situagoes
perigosas. A utilzagdo incorrecta invalidaré a garantia.

~
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RO ROMANA

RECICLAGEM

Este simbolo indica que o produto e 0s respectivos acessorios electrénicos (por exemplo,
carregador, cabo USB) néo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Contacte
o revendedor onde adquiriu este produto ou o seu municipio para saber onde e como pode
reciclar estes artigos de uma forma amiga do ambiente. Siga sempre os procedimentos WEEE para a
reciclagem de baterias

GARANTIA
Este produto tem uma garantia de 24 meses a partir da data de compra. Guarde o recibo origi-
nal como prova. Se ocorrer um defeito de material ou de fabrico no prazo de 24 meses, re-
ubstit o produto gratutamente, & nossa discricao. Esta garantia &
anulada se o produto estiver danificado ou nao tiver sido corretamente utilzado ou mantido.
A garantia aplica-se a defeitos de material ou de fabrico. Nao cobre as pegas do produto que estao
sujeitas ao desgaste normal e que, por conseguinte, poden ser consideradas pegas de desgaste ou
danos em pegas frageis, como interruptores ou pilhas.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Servigo de apoio ao cliente:

Telefone: 00800 09 34 85 67 (wrawl
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFICATII $| CARACTERISTICI DE SIGURANTA

DOMENIUL DE LIVRARE

PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

INDICATOR LCD DE iNCARCARE

Afisajul LCD @ arata nivelul ramas al bateriei in procente intre 0% (gol) si 100% (complet incarcat)

Afisajul se aprinde atunci cand conectati un dispozitiv la power bank.

Indicatorul se aprinde si clipeste in timpul procesului de incarcare.

5 AUTOCOLANT MAGNETIC

Autocolantul magnetic permite incércarea cu incarctoare compatibile MagSafe pentru huse care nu

accepta MagSafe. Daca aveli deja o husa compatibila cu MagSafe, nu aveti nevoie de autocolant.

Autocolantul adera ferm pe suprafete netede si solide. Nu este recomandat pentru huse cu suprafete

neuniforme sau moi, cum ar fi pielea sau siliconul,

« Curstali spatele carcasei si indepartati folia de protectie de pe autocolant.

« Agezati autocolantul in centrul carcasei. Apasati usor.

6 DISPOZITIVE DE INCARCARE

« Conectati cablul de incarcare USB @ la portul USB @ de pe power bank si la dispozitivul dvs @.
Procesul de incércare va incepe automat. Unele dispozitive necesita un cablu de incarcare diferit
de cel furnizat (de exemplu, un cablu micro USB sau Apple Lightning®).

 Puteti incérca pana la doi dispozitive in acelasi timp. Daca toate iesirie sunt utiizate simultan,

curentul maxim de iesire nu trebuie sa depaseasca 3 A.

seeh N =
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

* Power bank-ul activeaza automat modul de incarcare rapida respectiv de indata ce utilizati un
cablu si un adaptor de alimentare compatibile. Daca un dispozitiv este deja conectat, viteza de
incércare este redusa automat de indata ce conectati un dispozitiv suplimentar la power
REINCARCAREA POWERBANK-ULUI

Conectati cablul de incarcare USB-C @ la portul USB 2 al power bank-ului @ si la o priza de
retea. @. Utilizati un incarcator USB-C Power Delivery de 18 W pentru cea mai rapida incarcare
posibila. Acesta va incarca complet power bank-ul in 3-4 ore. Procesul de incércare incepe automat.
Functia de incarcare rapida pentru dispozitivele finale nu poate fi activata in timpul incarcarii power
bank-ului. incarcarea si descarcarea simultand nu functioneaza.

Este posibil ca power bank-ul sa se simta cald la atingere atunci cand se incarca un dispozitiv.
Produsul nu trebuie incarcat niciodata pe un PC sau notebook, deoarece PC-ul sau notebook-ul
pot fi deteriorate din cauza consumului ridicat de curent.

. o

AVERTISMENTE

Nu scapati produsul, nu i dezasamblati si nu incercati s 1 reparati singuri. Tn produs nu exista com-
ponente care pot fi reparate. Verificati daca produsul este deteriorat inainte de utilizare. Nu l expuneti
la apa sau umiditate ridicata. Nu il expuneti la o surs de céldura deoarece bateria integrata poate ex-
ploda. Nu lasati produsul la indemana copillor. Acest produs nu este o jucarie. Nu utiizati n apropierea
gazelor inflamabile. Manipularea necorespunzitoare a baterilor itiu polimer poate provoca incendi,
explozii, scurgeri de substante periculoase sau alte situatii periculoase. Utiizarea necorespunzatoare
va anula garantia.
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RECICLARE

Acest simbol indica faptul c& produsul si accesorille sale electronice (de ex. incarcator, cablu
USB) nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Contactati retalerul de la care afi
achizifionat acest produs sau consiliul local pentru a afla unde si cum puteti recicla aceste ar-
ticole intr-un mod ecologic. Respectati intotdeauna procedurile WEEE pentru reciclarea baterilor.

GARANT!
Acest produs este garantat timp de 24 de luni de la data achizifiei VA rugam sa pastrati
chitanta originala ca dovada. Dacé apare un defect de material sau de fabricafie in termen de
24 de luni, va vom repara sau fnlocui produsul gratut, la discrefia noastrd. Aceastd garantie
este nula daci produsul este deteriorat sau nu a fost utlizat sau intrefinut corespunzator.
Garantia se aplicé defectelor materiale sau de fabricatie. Aceasta nu acoperé piesele produsului care
sunt supuse uzurii normale i, prin urmare, pot fi considerate piese de uzura sau deteriorarea pieselor
fragile, cum ar fi intrerupatoarele sau baterile.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Telefon: 00800 09 34 85 67 testel
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SK SLOVENSKY

NAVOD NA POUZITIE

SPECIFIKACIE A BEZPECNOSTNE PRVKY

ROZSAH DODAVKY

PREHLAD PRODUKTOV

LCD INDIKATOR NABiJANIA

Na LCD displeji @ sa zobrazuje zostavajtica rover nabitia batérie v percentach od 0 % (prézdna)
do 100 % (dplne nabita).

Displej sa rozsvieti, ked' k powerbanke pripojite zariadenie.

Potas nabjania sa indiktor rozsvieti a blika

MAGNETICKA NALEPKA

Magneticka nalepka umozfiuje nabjjanie pomocou nabijaciek kompatibilnych s MagSafe pre puzdra,
ktoré MagSafe nepodporuji. Ak uZ méte puzdro kompatibilné s MagSafe, nalepku nepotrebujete.
Nélepka pevne prine k hladkym a pevnym povrchom. Neodporica sa pre puzdré s nerovnym alebo
mékkym povrchom, ako je koZa alebo silikon,

VyGistite zadnu stranu puzdra a odstraite z ndlepky ochrannt foliu.

Umiestnite nalepku do stredu puzdra. Jemne zatlacte.

DN

o

NABIJANIE ZARIADENI

Pripojte nabiaci kabel USB @ k portu USB @ na powerbanke a k vasmu zariadeniu @. Proces
nabijania sa spustl automaticky. Niektoré zariadenia vyzaduid iny nabiiaci kabel, nez je dodany
(napr. kabel micro USB alebo Apple Lightning®)

Mozete nabiat az dva zariadenia sucasne. Ak sa vSetky wstupy pouzivajd sucasne, maximéiny

o
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Vystupny prud nesmie prekrodit 3 A

Power banka automaticky aktivuje prisiusny rezim rychleho nabiania, akonahle pouziete kompa-
tibilny kabel a napdjaci adaptér. AK je uZ zariadenie pripojend, rychlost nabijania sa automaticky
2nizi, akonéhle k power banke pripojite dalsie zariadene.

DOBIJANIE POWERBANKY

Pripojte nabijaci kabel USB-C @ k portu USB 2 powerbanky @ a k siefovej zéstrike @. Na &o
najrjchlejsie nabianie pouzite 18 W nabijacku USB-C Power Delivery. T4 power banku Upine nabije
v priebehu 3 a 4 hodin. Proces nabijania sa spusti automaticky.

Funkeiu rychleho nabijania koncovych zariadeni nie je mozné aktivovat potas nabijania power
banky. Sutasné nabianie a vybijanie nefunguje

Pri nabfan zariadenia méZe byt power banka na dotyk tepla.

Vyrobok sa nikdy nesmie nabiat na pocitaci alebo notebooku, pretoze poditat alebo notebook sa
moze poskodit v désledku vysokého odberu pridu.

co .

UPOZORNENIA

Vyrobok nepustajte, nerozoberajte ho ani sa ho nepokusate sami opravovat. Vo vjrobku sa nenach-
4dzajls Ziadne sucasti, ktoré by sa dali opravit. Pred pouZitim skontroljte, & wyrobok nie je posko-
deny. Newystavuijte ho posobeniu vody alebo vysokej vinkosti. Nevystavuite ho zdroju tepla, pretoze
integrovana batéria moze vybuchnit. Uchovévajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok nie je hracka,
Nepouzivajte ho v blizkosti horfawich plynov. Nesprévna manipulcia s ltiovo-polymérovymi batériami
moze sposobit pozar, vybuch, tnik nebezpegnych Iatok alebo iné nebezpecné situdcie. Nespravne
pouzivanie bude mat za nasledok stratu platnosti zaruky.
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SLO SLOVENSKI

RECYKLACIA

Tento symbol oznatuje, Ze vyrobok a jeho elektronické prisiusenstvo (napr. nabjacka, USB
kabel) sa nesm likvidovat spolu s domécim odpadorm. Kontaktujte predajcu, u ktorého ste
tento wyrobok zakipil, alebo miestny trad, aby ste zistli, kde a ako mozete tieto polozky
recyklovat sposobom Setmym k Zivotnému prostrediu. Pri recyklécii batérii vzdy dodrziavajte postupy
OEEZ

ZARUKA

Na tento vjrobok sa vztahuje zéruka 24 mesiacov od détumu nakupu. Ako dokaz si uscho-
vajte origindny doklad o kupe. Ak sa potas 24 mesiacov vyskylne materidlova alebo vyrob-
na chyba, wrobok vam podla nésho uvazenia bezplatne opravime alebo vymenime. Tato zd-
ruka straca platnost, ak je vyrobok poskodeny alebo nebol spravne pouzivany Gi udrziavany.
Zéruka sa vztahuje na materidlové alebo vyrobné chyby. Nevztahuje sa na Gasti vyrobku, ktoré podiie-
haju beznému opotrebovaniu, a preto ich mozno povaZovat za opotrebované Easti, ani na poskodenie
krehkych Casti, ako st spinace alebo batérie.

Sluzby zakaznikom: EURES GmbH

Telefén: 00800 09 34 85 67 tassmo Lise-Meitner-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de | /0794 Filderstadt, Germany
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SPECIFIKACIJE IN VARNOSTNI ELEMENTI

OBSEG DOBAVE

PREGLED IZDELKA

LCD INDIKATOR POLNJENJA

Na LCD-zaslonu @ je prikazana preostala raven napolnjenosti baterije v odstotkih med 0 % (praz-

na) in 100 % (popolnoma napolnjenal.

Prikazovalnik se prizge, ko na banko napajanja prikijucite napravo.

Med postopkom polnjenja se indikator prizge in utripa

MAGNETNA NALEPKA

Magnetna nalepka omogota polnjene s polniniki, zdruzijvimi z MagSafe, za ovitke, ki ne podpirajo

MagSafe. Ce ze imate ovitek, zdruzljv z MagSafe, nalepke ne potrebujete. Nalepka se trdno prilepi

na gladke in trdne povrsine. Ni priporodiivo za ovitke z neravnimi ali mehkimi povrsinami, kot sta

usne ali silion.

« Ocistite zadnjo stran ovitka in odstranite zas¢itno folio z nalepke.

* Nalepko namestite na sredino ovitka. Nezno pritisnite.

6 POLNJENJE NAPRAVE

« Polnini kabel USB @ prikjucite na vrata USB @ na power banki in na svojo napravo @. Post-
opek polnjenja se bo zadel samodejno. Nekatere naprave zahtevajo drugacen polniini kabel od
prilozenega (npr. kabel micro USB ali Apple Lightning®).

« Hkrati lahko polnite do dva naprave. Ce se hkrati uporabljajo vsi izhodi, najvegi izhodni tok ne

sme presegati 3 A.

R

o
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NAVODILA ZA UPORABO

Napajalna banka samodejno aktivira ustrezen nain hitrega polnjenja, takoj ko uporabite zdruZijiv
kabel in napajalnik. Ce je naprava ze prikfjudena, se hitrost polnjenja samodejno zmanjsa, takoj ko
na power banko prikljucite dodatno napravo.

POLNJENJE NAPAJALNE BANKE

Polnilni kabel USB-C @ prikfjudite na vrata USB 2 v napajalnici @ in v omrezni viic €. Za najhi-
trejSe polnjenje uporabite 18 W polnilnik USB-C Power Delivery. Tako se bo power banka v celoti
napolnila v 3-4 urah. Postopek polnjenja se zagne samodejno.

Med polnjenjem power banke ni mogode aktivirati funkcile hitrega polnjenja za konéne naprave.
Hkratno polnjenje in praznjenje ne deluje.

Med polnjenjem naprave je lahko power banka na ofip topla.

Izdelka nikoli ne smete polniti na osebnem ali prenosnem radunalniku, saj se lahko osebni ali pre-
nosni radunalnik zaradi visoke porabe toka poskoduie.

. o

OPOZORILA

Izdelka ne spustajte, ne razstaviajte in ga ne poskusaite popraviti sami. V/ izdelku ni sestavnin delov, ki
bi jih bilo mogoce popraviti. Pred uporabo preverite, ali je izdelek poskodovan. lzdelka ne izpostavijajte
vodi ali visoki viaznosti. Izdelka ne izpostaviajte virom toplote, saj lahko vgrajena bateriia eksplodira
Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek i igraca. Ne uporabljajte ga v biizini vnetlivin plinov. Nepraviino
ravnanje z litjevimi polimernimi baterjiami lahko povzroci pozar, eksplozie, uhajanje nevarnih snovi al
druge nevarne situacile. Zaradi nepravilne uporabe bo garancija prenehala veljati
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RECIKLIRANJE

Ta simbol oznatuje, da izdelka in njegove elektronske dodatne opreme (npr. polnilnika, kabla
USB) ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Obrnite se na prodajalca, pri katerem ste
kuplli ta izdelek, ali na lokalni svet, da bi izvedeli, kje in kako lahko te predmete recikirate na
okolju prijazen nagin. Pi recikiranju bateri vedno upostevajte postopke OEEO.

GARANCIJA

Zataizdelek velja garancija 24 mesecev od datuma nakupa. Kot dokazilo shranite izvirni racun. Ge se v 24
mesecih pojavi napaka v materialu ali proizvodnji, vam bomo izdelek po lasti presoli brezplatno popra-
il ali zamenjali. Ta garancija ne velia, ce je izdelek poskodovan alini bil pravilno uporabljen alf vzdrzevan
Garancija velja za materialne ali proizvodne napake. Ne krije delov izdelka, ki so podvrzeni obicajni obrabi
in jih zato lahko tejemo za obrabne dele, ali poskodb krhkih delov, kot so stikala ali baterie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Storitve za stranke:

Telefon: 00800 09 34 85 67 brewiac)
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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Manufacturer

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11

70794 Filderstadt, Germany
Fon +49 711 758599-0

Fax +49 711 758599-28

www.eures-gmbh.de

EURES GmbH is a licensee of the OSRAM brand for consumer power
banks. OSRAM is a trademark of OSRAM GmbH.

Die EURES GmbH hatftet nicht fur technische bzw. redaktionelle Fehler.
Anderungen in der Technik und Ausstattung sind vorbehalten.

EURES GmbH is not liable for technical or editorial errors.

Changes to technology and equipment are subject to change.
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